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Prescribed subject 1: Military leaders

Read sources A to D and answer questions 1 to 4. The sources and questions relate to case study 1: 
Genghis Khan (c1200–1227) — Impact: Political impact: administration; overthrowing of existing ruling 
systems; establishment of Mongol law/Yassa; move towards meritocracy.

Source A David O Morgan, a university professor of Mongol history writing in the academic 
paper “The ‘Great Yassa of Chingiz [Genghis] Khan’ and Mongol Law in the 
Ilkhanate” for the Bulletin of the School of Oriental and African Studies (1986).

Let me fi rst of all outline the view that is usually taken of the Yassa. At some time during his reign and 
probably at the quriltai [council] of 1206, Chingiz [Genghis] Khan instituted a code of laws which were 
to be binding on his people and their descendants for ever. This was a codifi cation of the ancestral 
traditions, customs, laws and ideas of the Mongols, to which Chingiz Khan added further laws of his 
own devising. Copies of this great code, the Yassa, were kept in the treasuries of the Mongol princes for 
consultation as need arose. No complete copy has survived, but it is possible to assemble “fragments” of 
the code from various sources, and by careful study of these fragments the general pattern of the Yassa 
can be recovered.

[Source: David O. Morgan, ‘The “Great Yāsā of Chingiz Khān” and Mongol law in the Īlkhānate’, 
Bulletin of the School of Oriental and African Studies, 49 (1), 163–176, reproduced with permission]

Source B A detail from a Persian manuscript depicting Genghis Khan and his wife seated 
on a throne in a tent that is surrounded by horses and camels (15th century).

[Source: DEA / M. SEEMULLER / Getty Images]
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Source C	

Source D	 ‘Ala-ad-Din ‘Ata-Malik Juvaini, a Muslim historian, writing in the non-contemporary 
chronicle History of the World Conqueror (mid to late 13th century).

[Genghis Khan] established a rule for every occasion and a regulation for every circumstance; while for 
every crime he fixed a penalty. And since the Tartar peoples had no script of their own, he gave orders 
that Mongol children should learn writing from the Uighur [a Muslim minority ethnic group]; and that 
these Yasas [Yassas] and ordinances should be written down on rolls. These rolls are called the Great 
Book of Yasas and are kept in the treasury of the chief princes. Wherever a khan ascends the throne, or 
a great army is mobilized, or the princes assemble ... concerning affairs of state and the administration 
thereof, they produce these rolls and model their actions thereon; and proceed with the disposition 
[deployment] of armies or the destruction of provinces and cities in the manner therein prescribed.

[Source: ‘Ala-Ad-Din ‘Ata-Malik Juvaini, Genghis Khan: The History Of The World Conqueror, translated from the text of Mizra 
Muhammad Qazvini by J. A. Boyle, UNESCO Publishing and Manchester University Press, 1997. 2004, p. 25]

End of prescribed subject 1
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Prescribed subject 2: Conquest and its impact

Read sources E to H and answer questions 5 to 8. The sources and questions relate to case study 2: 
The conquest of Mexico and Peru (1519–1551) — Impact: Cultural interaction and exchange.

Source E	 Bernal Díaz del Castillo, a Spanish soldier who served under Hernán Cortés, 
writing in his memoirs, A True and Full Account of the Discovery and Conquest of 
Mexico and New Spain (c1568).

Motecusuma [Moctezuma II] conducted Cortés to an elevated seat at his right hand. Cortés … [revealed 
to Motecusuma] the commandments of our God. We were Christians, believing in one true God only, 
Jesus Christ, who suffered and died for our salvation. We prayed to the cross as a symbol of that cross 
on which our Lord and Saviour was crucified. Those figures, on the contrary, which he [Motecusuma] 
considered as gods, were no gods, but devils.

Motecusuma replied: “I am not ignorant of what you have stated concerning the cross. We, however, 
maintained silence, as the gods we adore were adored in past ages by our ancestors. We have, once 
[and] for all, acknowledged them as good gods, in the same way as you have yours, and therefore let us 
talk no further on this subject. Respecting the creation of the world, we likewise believe it was created 
many ages ago. We likewise believe that you are those people whom our ancestors prophesied would 
come from the rising of the sun, and I feel myself indebted to your great emperor, to whom I will send a 
present of the most valuable things I possess.”

Source F	 Roberto Cueva del Río, a Mexican artist, depicts an encounter between the 
Aztecs, the Spanish and Malinche in two panels of the mural The meeting of 
Moctezuma II and Cortés (1976).
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Source G	 Miguel León-Portilla, a Mexican anthropologist and historian specializing in 
ancient Mexico, writing in the academic book The Broken Spears: The Aztec 
Account of the Conquest of Mexico (2007).

[The rapid spread of] Aztec rule and culture over vast regions was contemporaneous with another 
expansionist movement, and the latter, with superior weapons, techniques and tactics, proved much the 
more powerful. When the Old World and the New World met face to face, their attitudes towards each 
other were very different. The Aztecs thought the strangers were [the ancient god] Quetzalcoatl and 
other gods returning from over the sea, while the Spaniards—despite their amazement at the splendors 
of Tenochtitlan—considered the Aztecs barbarians and thought only of seizing their riches and of forcing 
them to become Christians and Spanish subjects.

This confrontation, vividly described both by the conquistadores and the natives, was something more 
than a meeting between two expanding nations; it was the meeting of two radically dissimilar cultures, 
two radically different modes of interpreting existence. Spain … was the greatest power in Europe. 
The Aztec state had also reached a climax, and its magnificence was evident in its capital city and its 
vigorous religious, social, economic and political structure.

[Source: Copyright © 1962, 1990 by Miguel Leon-Portilla 
Expanded and Updated Edition © 1992 by Miguel Leon-Portilla 

Reprinted with permission from Beacon Press, Boston Massachusetts]

Source H	 JH Elliott, an historian specializing in the Spanish Empire, writing in the academic 
book Imperial Spain 1469–1716 (1963).
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